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Outside Micrometer
» Safety Precautions
To ensure operator safety, use this instrument in conformance with the directions and specifications

given in this User's Manual. Non-conformance to the instructions may compromise safety.

» Notes on Export Regulations

Do not commit an act which could, directly or indirectly, violate any law or regulation of Japan, your country, or any other
international treaty, relating to the export or re-export of any commodities.

/\CAUTION

+ Always handle the sharp measuring faces of this product with care to avoid injury.

IMPORTANT

+ Be sure to perform reference point adjustment by following points to notice below.
- Do not perfom the adjustment at sites where the temperature will change abruptly. Thermally stabilize the instrument
sufficiently at room temperature.
- Wipe oil and dust off the both measuring faces and master gage using a gauze or chamois skin.
- Perform reference point setting and measurement in the same posture of the product.
- Use a constant force device like a ratchet stop to apply a constant measuring force.
- Use a master gage like a setting standard which is periodically calibrated.
+ After use, take corrosion prevention measures. Corrosion can cause the caliper to malfunction.

KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.
For more information, refer to htt,

'manual.mitutoyo.co.j

Biigelmessschraube

» Sicherheitshinweise

Um die Sicherheit des Anwenders zu gewahrleisten, das Gerat unter Befolgung der in vorliegender
Bedienungsanleitung aufgefiihrten Anweisungen und Spezifikationen bedienen. Nichteinhaltung der
Anweisungen kann die Sicherheit beeintréchtigen.

» Hinweise zur Exportkontrolle

Begehen Sie keine Handlungen, die beztiglich der Ausfuhr oder Wiederausfuhr von Waren direkt oder indirekt gegen
die Gesetze oder Vorschriften Japans, |hres Landes oder eines anderen internationalen Vertrages verstoRen konnten.

/\ VORSICHT

+ Handhaben Sie die scharfen Messflachen dieses Produkts stets mit Vorsicht, um Verletzungen zu vermeiden.

WICHTIGER HINWEIS

+ Gehen Sie beim Einstellen des Referenzpunktes unbedingt wie folgt vor.
- Fihren Sie die Einstellung nicht an Orten durch, die abrupten Temperaturschwankungen t sind.
Geben Sie dem Messgerat ausreichend Zeit, sich an die Raumtemperatur anzugleichen.
- Wischen Sie Ol und Staub sowohl von den Messflachen als auch vom Referenznormal mit einem weichen
Tuch oder einem Waschleder ab.
- Achten Sie, darauf, das Messgerét beim Einstellen des Referenzpunkts und beim Messen in gleicher Position zu halten.
- Verwenden Sie eine Vorrichtung fiir konstante Kraft (z. B. Gefiihisratsche), um eine konstante Messkraft anzuwenden.
- Verwenden Sie ein Referenznormal (z. B. Einstellnormal), das regelmaig kalibriert wird.
+ Schiitzen Sie das Messgerét nach Gebrauch vor Korrosion. Korrosion kann zu Funktionsstérungen
der Bligelmessschraube fiihren.

BEWAHREN SIE DIESES ANLEITUNG ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.

Weitere Informationen finden Sie unter http://manual.

Micromeétre d'extérieur

» Consignes de sécurité

Pour éviter tout risque de blessure, veillez a respecter les instructions et consignes qui figurent dans
ce document. Dans le cas contraire, la sécurité peut étre compromise.

» Remarques relatives a la législation en matiére d'exportation
Abstenez-vous de toute action pouvant constituer, directement ou indirectement, une infraction aux lois et
réglementations du Japon ou de tout autre pays, ou a nimporte quel autre traité mtematlonal en lien avec
I'exportation ou la réexportation de toute marchandise.

/\ ATTENTION

+ Manipulez toujours les surfaces de mesure coupantes de I'instrument avec précaution pour éviter toute blessure.

IMPORTANT

+ Pour régler le point zéro, suivez les indications ci-dessous.

- Le réglage doit étre effectué dans un endroit non soumis a des variations brutales de température.

Patientez suffisamment pour que la température de ['instrument se stabilise & la température de la piéce.

- Essuyez les éventuelles traces d'huile ou la poussiére sur les deux surfaces de mesure et sur |'étalon avec

un chiffon ou une peau de chamois.

- La position de I'instrument pendant la mesure doit étre la méme que lors du réglage du point zéro.

- Utilisez un dispositif de blocage, a cliquet par exemple, pour garantir 'application d'une force de mesure constante.

- Utilisez une piéce de référence, comme un étalon de réglage par exemple, réguliérement étalonnée.

+ Aprés utilisation, appliquez des mesures de prévention de la corrosion. La corrosion peut entrainer
un dysfonctionnement de I'instrument.

CONSERVEZ CE DOCUMENT AFIN DE POUVOIR LE CONSULTER
ULTERIEUREMENT.

Pour plus d'informations, consultez le site http://manual.mitutoyo.co.jp

Micrometro per esterni

» Precauzioni di sicurezza

Per garantire la sicurezza dell'operatore, utilizzare questo strumento in conformita con le indicazioni
e le specifiche fornite in questo manuale d'uso. La mancata osservanza delle istruzioni pud compromettere la sicurezza.

» Note sui regolamenti in materia di esportazione

Non commettere un atto che possa, direttamente o indirettamente, violare qualsiasi legge o regolamento del Giappone,
del paese di residenza o di qualsiasi altro trattato internazionale relativo all'esportazione o alla riesportazione di merci.

/N ATTENZIONE

« Trattare con cura tutte le superfici di misura del prodotto in modo da evitare lesioni.

IMPORTANTE

« Assicurarsi di eseguire la regolazione del punto di riferimento seguendo i punti indicati di seguito.
- Non effettuare la regolazione in luoghi in cui la temperatura cambia bruscamente. Stabilizzare termicamente
lo strumento a temperatura ambiente
- Rimuovere l'olio e la polvere dalle due superfici di misura e dal punto di riferimento utilizzando una garza
o una pelle di camoscio.
- Eseguire Iimpostazione del punto di riferimento e la misurazione nella stessa posizione del prodotto.
- Utilizzare un dispositivo a forza costante come un nottolino per applicare una forza di misura costante.
- Utilizzare un misuratore master come uno standard di impostazione soggetto a calibrazione periodica.
+ Dopo l'uso, prendere misure di prevenzione della corrosione. La corrosione pud causare il malfunzionamento del calibro.

CONSERVARE QUESTO MA| LE PER CONSULTAZIONI FUTURE.

Per ulteriori informazioni, fare riferimento a http://manual.mitutoyo.co.j
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User’'s Manual

Micréometro de exteriores

» Precauciones de seguridad

Para garantizar la seguridad del operario, utilice el instrumento de conformidad con las instrucciones
y especificaciones que constan en este Manual del usuario. El incumplimiento de las instrucciones puede
poner en riesgo la seguridad.

» Notas sobre los reglamentos de exportacion
No cometa ninglin acto que pueda, directa o indirectamente, infringir alguna ley o normativa de Japén, su pais
o de cualquier otro tratado internacional relativo a la exportacion o reexportacion de cualquier producto.

/N PRECAUCION

+ Manipule siempre las caras de medicion afiladas de este producto con cuidado para evitar lesiones.

IMPORTANTE

+ Aseglrese de ajustar el punto de referencia observando los siguientes puntos:
- No realice el ajuste en lugares en los que la temperatura puede cambiar bruscamente. Estabilice térmicamente
el instrumento a temperatura ambiente de forma adecuada.
- Utilice una gasa o gamuza para limpiar el polvo y aceite de las dos caras de medicion y el calibre maestro.
- Tanto el ajuste como la medicion del punto de referencia se debe realizar con el producto en la misma posicion.
- Utilice un dispositivo de fuerza constante como un tope de trinquete para aplicar una fuerza de medicion constante.
- Utilice un calibre maestro como norma de ajusta que se calibra periédicamente.
+ Después del uso, adopte medidas para prevenir la corrosion. La corrosion puede causar fallos en el calibre.

CONSERVE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS.

Para obtener mas informacion, consulte http://manual.mitutoyo.co.jp

Mikrometr zewnetrzny

» Srodki ostroznosci

W celu zapewnienia bezpieczeristwa operatora nalezy uzywac przyrzadu zgodnie z wytycznymi
i specyfikacjami zawartymi w instrukcji uzytkownika. Nieprzestrzeganie instrukcji moze zagrozi¢ bezpieczerstwu.

» Uwagi dotyczace przepisow eksportowych

Nie nalezy naruszac, w sposob bezposredni lub posredni, przepiséw prawnych obowigzujacych w Japonii, kraju
uzytkownika oraz wszelkich innych uméw migdzynarodowych dotyczacych wywozu lub reeksportu towaréw.

/\ PRZESTROGA

+ Aby unikna¢ obrazen, nalezy ostroznie postgpowac z ostrymi powierzchniami pomiarowymi produktu.

+ Ustawienie punktu zerowego nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z ponizszymi zaleceniami.
- Nie przeprowadza¢ regulacji w miejscach, w ktérych gwattownie zmienia sie temperatura. Ustabilizowa¢ termicznie
przyrzad w temperaturze pokojowej.
- Wytrze¢ gazq lub irch olej i kurz z obu powierzchni pomiarowych i wzorca.
- Przy ustawianiu punku zerowego oraz podczas pomiaru przyrzad powinien znajdowac sie w tej samej pozycji.
- Aby stosowaé rownomierny nacisk pomiarowy przyktadac stata site, np. za pomoca sprzegietka.
- Wzorzec powinien by¢ okresowo kalibrowany.
+ Po uzyciu nalezy stosowac $rodki zapobiegajace korozji. Korozja moze spowodowaé nieprawidiowe
dziatanie przyrzadu.

ZACHOWAC INSTRUKCJE NA PRZYSZLOSC.
Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie http://manual.mitutoyo.co.jp.

MukpomeTp Ans Hapy>XHbIX U3MepeHUn

» MpaBuna TexHnku 6e3onacHoOCTU

[Ins oBecnevyeHusi 6e30MacHoCTH KOHTPONEPa UCMOMb3YITE UHCTPYMEHT B COOTBETCTBUN C Yka3aHUAMI
1 TpeBoBaHUsMM, NPUBEAEHHBIMYU B AaHHOM PykoBOACTBE nonb3aosartens. HecobnioaeHe AaHHbIX
yKasaHuil MOXET NPUBECTY K yrpo3e He3onacHocTH.

» MpumeyaHus K npaBunam aKcnopra

He coepluaiiTe feicTBuUiA, KOTOpbIE MO Bbl NPSIMO UM KOCBEHHO HapyLLATh Kak1e-NMBO 3aKOHbI UMK HOPMATUBHbIE
aKTbl ANOHMM, BalLel CTpaHbl UMK Kakie-nubo Apyrue MexyHapoaHble A0roBopa, KacalolwMecs aKkenopTa unm
peakcnopTa NioGbIX TOBapOB.

/\ BHAMAHUE

+ Bo usbexaHue nope3os, 0bpatLaiTech 0CTOPOXHO C OCTPbIMU U3MEPUTENbHBIMI NOBEPXHOCTSMU MHCTPYMEHTA.

+ BbinonHuTe HACTPOVIKY TOMKU OTCHETa, GEAYS NPUBEAIEHHEIM HILKE IHCTPYKLMAM.

- He VIKy B MECTaX coO TemnepaTypHeIMM konebaHusim. Mepen UcTonb3oBaHIeM BbiaepxiTe
MVUKPOMETP NPyt KOMHATHOVA TeMnepaType Ansi ero cTabunuaaLiui

- OUMCTUTE C MOMOLL{BIO MSTKOV TKaHY OCTATKY MaCna i Mblfiv C 3Mep! HbIX
- Hactpoiika Toukv oTcyeta u DIOMKHLI st 6e3
- Vicnonb3yiiTe TPEL|OTKY UNU ApYrOe YCTPOVICTBO AN CO3AAHUS NOCTOAHHOTO UIMEPHUTENBHOTO YCUIUA B NPOLIECCE U3MEPEHNS.
- Vicnons3yiTe neproaiieck NOBEPSIEMbIE KOHLIEBbIE MEPbI AfMHBI VY YCTAHOBOYHbIE MEPbI 1A YCTAHOBKY TOUK/ OTCHETa.

+ TMocne UCNonb3oBaHis MUKPOMETPA NPUMEHSIATE NPOTUBOKOPPO3UOHHBIE CPEACTBA AN NP NOABNEHNS P
PkaBunHa MoxeT NPUBECTM K HEUCNPABHOCTU UHCTPYMEHTA.

COXPAHAVTE 3TO PYKOBOZCTBO ANs AANbHENLLErO UCMOMNb30BAHUSA.

[ns nonyyeHus gononHutensHoun nHgopmauuu cm. http://manual.mitutoyo.co.jp.
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Buitenschroefmaat

» Veiligheidsmaatregelen

Om de veiligheid van de gebruiker te garanderen, dient dit instrument te worden gebruikt in
overeenstemming met de richtlijnen en specificaties in deze gebruikershandleiding. Het niet naleven
van de instructies kan de veiligheid in gevaar brengen.

» Opmerkingen aangaande Export Regulering
Doe geen handeling die direct of indirect in strijd is met wet of regelgeving van Japan, uw land of enig ander
internationaal verdrag met betrekking tot de export of doorlevering van goederen.

/\ VOORZICHTIG

+ Hanteer de scherpe meetvlakken van dit product altijd voorzichtig om letsel te vermijden.

BELANGRIJK

+ Zorg ervoor dat u de referentiepunt instelling uitvoert door onderstaande punten te volgen.
- Voer de instelling niet uit op plaatsen waar de temperatuur abrupt verandert. Stabiliseer het instrument voldoende
bij kamertemperatuur.
- Veeg olie en stof van de beide meetvlakken en de instelmaat met een gaas of zeemdoek.
- Voer de referentiepunt instelling en de metingen uit in dezelfde producthouding.
- Gebruik een constante kracht zoals een ratelstop om een constante meetkracht toe te passen.
- Gebruik een ijkmaat zoals een eindmaat die periodiek wordt gekalibreerd.
+ Neem na gebruik maatregelen voor de preventie van corrosie. Corrosie kan een storing in het apparaat veroorzaken.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING TER REFERENTIE.
Voor meer informatie, zie http://manual.mitutoyo.co.jp

Dis Cap Mikrometresi

» Giivenlik Onlemleri

Operatérin givenligini saglamak icin, cihazi bu Kullanici Kilavuzu'nda belirtilen talimat ve
yonetmeliklere uygun olarak kullanin. Talimatlara uyulmamasi, glivenligi tehlikeye atabilir.

» ihracat Diizenlemeleri Hakkinda Notlar

Herhangi bir malin ihracati veya yeniden ihracati ile ilgili olarak dogrudan veya dolayl olarak Japonya'nin,
tlkenizin veya diger herhangi bir uluslararasi antlasmanin yasalarini veya diizenlemelerini ihlal edebilecek
bir harekette bulunmayin.

/N D°KKAT

« Yaralanmayi 6nlemek icin bu Griiniin keskin 6l¢tim yiizeylerini her zaman 6zenle kullanin.

« Referans noktasi ayarlamasini asagidaki bildirimlere gére gergeklestirdiginizden emin olun.
- Sicakligin aniden degisecegi yerlerde ayarlamayi gergeklestirmeyin. Cihazi yeterince bir stire oda
sicakhiginda bekletin.
- Her iki 6l¢iim ytizleri yag ve tozunu ve gazl bez veya gtideri kullanarak deriyi silin.
- Uriintin referans noktasi ayarini ve 8l¢iimii ayni pozisyonda yapin.
- Sabit bir Olgiim kuvveti uygulamak icin circir tahdit mandali gibi sabit bir kuvvet mekanizmasi kullanin.
- Periyodik olarak kalibre edilen bir ayar standardi gibi bir mastar kullanin.
« Kullanimdan sonra korozyona karsi 6nlemler alin. Korozyon kumpasin arizalanmasina neden olabilir.

GELECEKTE REFERANS igiN BU KILAVUZU SAKLAYIN.
Daha fazla bilgi igin http: //http://manual.mitutoyo.co.jp.

Micrometro Externo

» Cuidados de seguranca

Para garantir a seguranca do usudrio, utilize este instrumento conforme as instrugdes e especificagdes apresentadas
neste Manual do Usudrio. A ndo conformidade com as instrugdes pode comprometer a seguranga.

» Notas sobre regulamentos de exportagoes

Néo cometa qualquer ato que possa, diretamente ou indiretamente, violar qualquer lei ou regulamento do Jap&o, do
seu pais, ou qualquer outro tratado internacional, relacionado com a exportagéo ou reexportagéo de produtos.

/\ CUIDADO

+ Sempre manuseie as afiadas arestas de medig&o deste produto com cuidado para evitar ferimentos.

IMPORTANT

Certifique-se de realizar o ajuste do ponto de referéncia seguindo os seguintes cuidados abaixo.

- Néo fazer o ajuste em locais onde a temperatura mude abruptamente. Estabilize termicamente o instrumento
suficientemente a temperatura ambiente.

- Limpe o 6leo e poeiras das faces de medigéo e do padrdo principal usando gaze ou pele de camurga.

- Efetue a configuracéo do ponto de referéncia e a medicdo na mesma posicao do produto.

- Use um dispositivo de forga constante como uma catraca, para aplicar uma for¢a de medigéo constante.

- Use um padréo calibrado periodicamente como um padréo de configuragéo.

Apos o uso, tome medidas para evitar a corros&o. A corroséo pode provocar mal funcionamento do paquimetro.

GUARDE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS.

Para mais informagées, consulte http://manual.mitutoyo.co.jp
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Panme do ngoai
» Bién phap An toan

Dé dam bao an toan, vui long s dung dung cu nay phu hop véi hudng dan va thong s6 ky thuat
trong Sach Huéng dn Str dung nay. Viéc khong tuan theo huéng din c6 thé din dén mét an toan.
»Lwu y v& Quy dinh Xuat khau

Khéng dugce thue hién hanh vi co the tiép hay gian tlep vi pham ludt hogc quy dinh ciia Nhat Ban, québc
gia ctia ban, hay bét ky hiép udc québc té nao lién quan dén xuét khiu hay tai xuat khau bt ky san phdm nao.

/A CHUY

« Luén cha ¥ khi thao tac véi mat do sic ciia san phdm nay mot céch cn than dé tranh thuong tich.

« Bao dam thyc hién diéu chinh diém tham chiéu bang cach tuan thu cac diém can luu ¥ dudi day.
- Khong thyc hién diéu chinh tai céc dia diém noi nhiét do thay ddi dot ngét. On dinh nhiét do ctia dung
cu ddy du theo nhiét do phong.
- Lau sach dau va bui trén ca hai mjt do va ap ké chinh st dung mleng gac hoac da dé.
Thuyc hién thiét d3t diém tham chiéu va do trong cting mot tu thé ctia san pham.
- Sir dung thiét bi luc khong doi nhu cit chin ¢6 banh coc dé 4 ap dung luc do khong d6i.
- Sir dung ap ké chinh nhu tiéu chuén thiét lap dugc hi¢u yhuan dinh ky.
« Sau khi sir dung, hay thyc hién cac bién phap chong an mon. An mon c6 thé lam thude cap dién tir hoat dong sai.

GIU LAI SO

Dé biét thém thong tin, tham khao http://manual.mitutoyo.co.jp.

Utvandig mikrometer

» Sékerhetsforeskrifter

For att sékerstélla anvandarens sékerhet ska detta instrument anvandas i enlighet med anvisningarna
och specifikationerna i denna anvéndarhandbok. Bristande éverensstammelse med anvisningarna kan
&ventyra sakerheten.

» Anmarkningar om exportforeskrifter

Utfor inte en handling som direkt eller indirekt kan bryta mot nagon lag eller férordning i Japan eller i ditt land
eller nagot annat internationellt avtal som galler export eller aterexport av varor.

/\ OBSERVERA

+ Hantera alltid de skarpa matytorna pa denna produkt forsiktigt for att undvika skador.

« Var noga med att utfora referenspunktsjustering genom att félja nedanstaende punkter.
- Gor inte justeringen pa platser dar temperaturen kan andras hastigt.Stabilisera instrumentet tillrackligt
varmt i rumstemperatur.
- Torka av olja och damm fran bada métytorna och mastern med en gasvav eller samskskinn.
- Utfor referenspunktsinstalining och métning i samma position som for anvandandet.
- Anvand en enhet med konstant tryck, som en friktionsspérr, for att applicera en konstant mattryck.
- Anvand en master som installningsmatt som periodiskt kalibreras.
« Utfor korrisionsskyddande atgérder efter anvandning.Korrosion kan leda till att skjutmattet inte fungerar som det ska.

BEHALL DENNA ANVANDARHANDBOK FOR FRAMTIDA BRUK.

Mer information finns pa http://manual.mitutoyo.co.jp

Tfrmenovy mikrometr
» Bezpecnostni pokyny

Aby byla zaji$téna bezpecnost obsluhy, pouzivejte tento pfistroj v souladu s pokyny a specifikacemi
uvedenymi v tomto nvodu k obsluze. Nedodrzeni téchto pokyn(i miiZe ohrozit bezpecnost.

» Poznamky k vyvoznim predpistiim

Nepfipustte jednani, které by mohlo pfimo nebo nepfimo porusovat jakykoli zakon nebo nafizeni
Japonska, vasi zemé nebo jiné mezinarodni smlouvy tykajici se vyvozu nebo nasledného vyvozu
jakychkoli komodit.

/\UPOZORN"Ni

* S moznymi ostrymi méficimi plochami tohoto vyrobku vzdy zachazejte opatrné, aby nedoslo k poranéni.

+ Nastaveni referencniho bodu provadéjte podle nize uvedenych pokyna.
- Neprovadgjte nastaveni v mistech, kde dochézi k nahlé zmeéné teploty. Pfistroj dostatecné tepelné stabilizujte pfi
pokojové teploté.
- Pomoci gazy nebo jelenice setfete z obou méficich ploch a kalibru olej a prach.
- Nastaveni referen¢niho bodu a méfeni provadéjte ve stejné pozici vyrobku.
- Pro vyvozeni konstantni méfici sily pouzivejte odpovidajici nastroj, tj. fehtacku mikrometru.
- PouZivejte pravidelné ovéfovany nastavovaci kalibr.
« Po pouziti provedte opatfeni proti korozi. Koroze miize zplsobit nespravnou funkci méfidla.

ULOZTE TENTO NAVOD PRO BUDOUCI POUZITI.

DalSi informace naleznete na adrese http://manual.mitutoyo.co.jp
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Di luar Mikrometer

» Langkah-langkah Keselamatan

Untuk memastikan keselamatan pengendali, gunakan alat ini selaras dengan arahan dan spesifikasi yang
diberikan dalam Manual Pengguna ini. Ketidakpatuhan kepada arahan boleh menjejaskan keselamatan.

» Nota mengenai Peraturan Eksport
Jangan melakukan tindakan yang boleh, secara langsung atau tidak langsung, melanggar mana-mana undang-undang atau peraturan Jepun,
negara anda atau mana-mana perjanjian antarabangsa yang lain, yang berkaitan dengan eksport atau eksport semula sebarang komoditi.

A\ AWAS

+ Sentiasa kendalikan muka permukaan tajam produk ini dengan berhati-hati untuk mengelak kecederaan.

Pastikan untuk melaksanakan pelarasan titik rujukan dengan mengikut notis disenaraikan di bawah.

- Jangan laksanakan pelarasan di tapak di mana suhu akan berubah dengan mendadak. Stabilkan secara terma
secukupnya pada suhu bilik.

- Lapkan minyak habuk daripada permukaan pengukuran dan tolok induk menggunakan tolok atau kulit chamois.

- Laksanakan tetapan dan pengukuran titik rujukan dalam postur sama produk.

- Gunakan peranti daya malar seperti perhentian Ratchet untuk mengaplikan daya pengukuran malar.

- Gunakan tolok induk seperti menetapkan standard yang ditentukur secara berkala.

Selepas penggunaan, ambil langkah-langkah pencegahan kakisan. Kakisan boleh menyebabkan kecacatan angkup.

SIMPAN MANUAL INI UNTUK RUJUKAN MASA HADAPA

untuk maklumat lanj

rujuk kepada http://manual.mitutoyo.co.jp.

Mikrometer Sisi Luar

» Pencegahan untuk Keselamatan

Untuk memastikan keselamatan operator, gunakan alat ini sesuai dengan arahan dan spesifikasi yang
diberikan dalam Petunjuk Pengguna ini. Tidak mematuhi petunjuk dapat membahayakan keselamatan.

» Catatan pada Peraturan Ekspor
Jangan melakukan tindakan yang bisa, secara langsung atau tidak langsung, melanggar hukum atau peraturan Jepang,
negara Anda, atau perjanjian internasional lainnya, terkait dengan ekspor atau ekspor kembali komoditas apa pun.

/\ PERINGATAN

+ Selalu tangani bagian permukaan pengukur yang tajam dari produk ini dengan hati-hati untuk mencegah cedera.

« Pastikan untuk menjalankan penyesuaian titik referensi dengan mengikuti titik untuk diperhatikan berikut.
- Jangan menjalankan penyesuaian di lokasi dengan suhu yang akan berubah secara tiba-tiba. Stabilkan panas
instrumen secara mencukupi pada suhu ruang.
- Lap oli dan debu dari kedua permukaan pengukur dan alat ukur master menggunakan kain kasa atau lap chamois.
- Jalankan penyetelan itik referensi dan pengukuran di postur produk yang sama.
- Gunakan alat bergaya konstan seperti sumbat ratchet untuk menerapkan gaya pengukuran yang konstan.
- Gunakan alat ukur master seperti standar penyetelan yang dikalibrasikan secara berkala.
+ Setelah penggunaan, ambil langkah pencegahan karat. Karat dapat menyebabkan kaliper tidak berfungsi.

SIMPAN MANUAL INI UNTUK REFERENSI MASA MEN ANG.

Untuk informasi lebih lanjut, rujuk ke http://manual.mitutoyo.co.jp.
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